priloha, prilozeny
soubor

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dopravné, prepravni
naklady, postovné

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

materska spolecnost, materska
firma, nadrizena organizace

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

prevzeti, prijeti,
obdrzeni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

termin, uzaverka,
lhtita, konecny termin

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

odlozit, odkladat,
otalet s

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

dorucit, dodat,
rozvazet, donést

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

e-mail, e-mailova
Zprava, mail

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

obalka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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parent
UK /'pearant/ US /'perant/

A company that owns and controls another,
smaller company.
Firma, kterd vlastni a fidi jinou, mensi firmu.

The parent company owns four smaller brands
in three countries.

Materska spolec¢nost vlastni Ctyfi mensi znacky
ve tfech zemich.

Our parent company decided to close two
regional offices.

Nase materska firma se rozhodla zaviit dvé
regiondlni kancelare.

B2

delay
/dri'ler/

To decide to do something at a later time
than you first planned.

Rozhodnout se udélat néco az pozdéji, nez
bylo ptivodné v planu.

We decided to delay the wedding until next
spring.
Rozhodli jsme se odlozit svatbu na pristi jaro.

She delayed telling her parents about the failed
exam.

Odkladala, kdy rodi¢tim fekne o netispésné
zkousce.

B2

envelope
UK /'envaloup/ US /'envaloup/

A flat paper cover that you put a letter or
card inside before you send it.

Plochy papirovy obal, do kterého vlozi$ dopis
nebo prani, nez ho posles.

She sealed the envelope and wrote the address
in neat capitals.

Zalepila obélku a napsala adresu thlednymi
velkymi pismeny.

A brown envelope with a small window arrived
this morning.

Dnes rano prisla hnéda obélka s malym
okénkem.

A2

carriage
/'keeridz/

the money you pay for having goods taken
from one place to another

penize, které se plati za dopravu zbozi z
jednoho mista na druhé

The price includes carriage to any address in
the country.

Cena zahrnuje dopravné na jakoukoli adresu v
zemi.

Carriage is charged separately and added to
the final invoice.

Dopravné se Uctuje zvlast a priddva se na
konecnou fakturu.

1

deadline
/'dedlam/

The latest time or day by which a piece of
work has to be finished or handed in.
Nejzazsi doba nebo den, do kterého musi byt
prace hotova nebo odevzdana.

The deadline for applications is the last day of
March.

Termin pro podani pfihlasek je posledni
breznovy den.

We missed the deadline and had to pay a fine.
Nestihli jsme termin a museli jsme zaplatit
pokutu.

B1

email
/'i:meil/

A written message that you send from one
computer or phone to another through the
internet.

Pisemna zprava, kterou posilas z pocitace
nebo telefonu na jiny pfes internet.

1get about fifty emails a day and answer half.
Denné mi pfijde asi padesat e-maild a na

polovinu odpovim.

Her email went straight into my spam folder.
Jeji e-mail spadl pfimo do slozky se spamem.

Al

attachment

/3'teetfmant/

A computer file that you send together with
an email message.

Soubor, ktery posilas spolu s e-mailovou
zpravou.

The attachment was too big, so the email came
straight back.

Priloha byla moc velkd, takze se e-mail hned
vratil.

Open the attachment and check the figures
before the meeting.

Otevri si piilohu a zkontroluj ¢isla jesté pred
schuzkou.

B1

receipt
/ri'sizt/

The act of getting something that has been
sent or given to you, used mainly in business
writing.

Prevzeti ¢i obdrzeni néceho, co vdm bylo
poslano nebo preddno; uziva se hlavné v
obchodni anglictiné.

Payment is due within ten days of receipt of
this invoice.

Platba je splatné do deseti dnti od obdrzeni této
faktury.

We will send the goods on receipt of your order.
Zbozi odesleme po obdrzeni vasi objednavky.

1

deliver
UK /di'liva/ US /di'liva/

to take letters, parcels or goods to the person
or place that should get them

prinést nebo privézt dopisy, baliky ¢i zbozi
tomu, komu patfi, nebo tam, kam maij jit

The courier will deliver the parcel between two
and four.
Kuryr doruci balik mezi druhou a ¢tvrtou.

Nobody delivers letters to this village on
Saturdays.

V sobotu sem do vesnice nikdo dopisy
nedorucuje.

B1
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balik, balicek, zasilka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

osoba podavajici reference,
referencni osoba, doporucitel

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

poslat, odeslat,
prepravit, expedovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

podpis, podepsani

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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ship
/fip/

To send goods to a buyer or another place,
by sea, road or air.

Poslat zbozi kupujicimu nebo jinam — po
mofi, po silnici i letecky.

We ship orders worldwide within two working
days of payment.

Objednavky odesilame do celého svéta do dvou
pracovnich dnd od platby.

The factory ships thousands of bicycles to other
countries each month.

Tovérna kazdy mésic vyveze tisice jizdnich kol
do jinych zemi.

B1

referee
/ refo'riy/

Someone who tells a company or school what
you are like as a worker or student when you
ask for a job or a place.

Clovék, kterého uvedes pfi zadosti o praci
nebo o studium, aby rekl, jaky jsi pracovnik
nebo student.

Please list two referees who can comment on
your recent work.

Uvedte prosim dvé osoby, které mohou posoudit
vasi dosavadni préci.

My old tutor kindly agreed to act as my referee.

Muj byvaly vyucujici laskaveé souhlasil, ze o mné
poda reference.

1

parcel
UK /'paisl/ US /'pairsl/

A thing or group of things wrapped in paper
or put in a box so that it can be sent or
carried.

Véc nebo vice véci zabalenych do papiru ¢i
vlozenych do krabice, aby se daly poslat nebo
odnést.

The parcel was too heavy for me to carry
upstairs.

Ten balik byl moc tézky, abych ho vynesl
nahoru.

B1

signature
UK /'signatfa/ US /'signatfa/

Your own name written by your own hand in
your own special way, to show that you agree
with a paper or that it comes from you.
Vlastni jméno napsané vlastni rukou svym
osobitym zptsobem, kterym stvrzujes, ze s
dokumentem souhlasis$ nebo Ze je od tebe.

The bank compared my signature with the one
they had on file.

Banka porovnala muj podpis s tim, ktery méla v
evidenci.

The courier cannot leave the parcel here

without a signature.
Kuryr tu nemuze balik nechat bez podpisu.

B1
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